PANEGIRICNO PISMO PAVLA OBERSTAINA
CESARJU MAKSIMILUJANU I.

Leta 1541, devet let preden je Primoz Trubar v Nemciji izdal prvo knjigo
v slovenskem jeziku, so na Dunaju natisnili panegiricni spis humanista
Pavla Oberstaina (ok. 1480-1544), namenjen cesarju Maksimilijanu |.
Latinski hvalospev cesarju je Oberstain napisal ze leta 1513, a je bil
prvi€ natisnjen Sele leta 1541. Ta spis zaenkrat velja za prvo znano
natisnjeno delo kakega Radovljicana. Pavel Oberstain, sin trgovca iz
Radovljice, je Studiral na univerzah na Dunaju, v Bologni in Ferrari,
kjer je leta 1512 promoviral iz prava in filozofije. Po vrnitvi na Dunaj je
bil svetovalec in tajnik cesarja Maksimilijana |I. Kot kancler univerze
na Dunaju je skupaj z rojakom Jurijem Slatkonjo sodil v elito dunajskih
humanistov, kot dunajski stolni proSt pa se je politicno zgodaj uvrstil
med nasprotnike protestantskega gibanja. Pod Maksimilijanom [., Se
bolj pa pod njegovim naslednikom Ferdinandom |., se je odlicno izkazal
tudi v diplomatski sluzbi. Za zasluge v cesarski sluzbi mu je bil podeljen
plemiski naziv in veC posestev, svoja dela so mu posvetili mnogi socasni
nemski, italijanski in slovenski humanisti. Ukvarjal se je tudi z glasbo,
od literarnih del pa je najbolj znano v slogu humanisticne retorike 16.
stoletja napisano panegiricno pismo cesarju Maksimilijanu |. Oberstain
je v panegiriku zapisal, da mu je cesar narocil izdelavo slovenskega
slovarja, ki ga zal ni uspel koncati.

Prva izdaja Oberstainovega hvalospeva cesarju Maksimilijanu |. iz leta
1541 je izjemno redka, saj je poleg razstavljenega izvoda ohranjena le
Se v dveh popolnih izvodih. Enega hrani knjiznica dunajske univerze,
drugega Bavarska drzavna knjiznica. Tretji ohranjen izvod je nepopoln,
manjka mu ravno prvi del, spis Pavla Oberstaina, hranijo pa gav
munchenski univerzitetni knjiznici. Srecno nakljucje je hotelo, da se je
po skoraj petsto letih na evropskem trgu starih knjig in tiskov pojavil
izvod prvega natisa Oberstainovega panegirika. Novi lastnik je
prepoznal pomen tega dragocenega tiska in obvestil antikvarja in
bibliofila Azbeta Tomana iz Radovljice, da je ta izjemni kulturni
spomenik sedaj v njegovi zasebni lasti. Po njuni zaslugi smo se z
lastnikom dogovorili, da bomo izvirnik prve izdaje Oberstainovega
panegiricnega spisa od 1. do 31. marca 2024 postavili na ogled v
radovljiski knjiznici.



Svetovna organizacija UNESCO je v deklaraciji o kulturnih politikah
(1982) opredelila kulturno dedis¢ino kot »dela umetnikov, arhitektov,
glasbenikov, pisateljev in znanstvenikov ter dela anonimnih avtorjev,

izraze CloveSke duhovnostiin celoten skupek vrednot, ki dajejo pormen
nasemu zivljenju. VkljuCuje materialna in nematerialna dela, v katerih
seizraza ljudska kreativnost: (to so) jeziki, obredi, verovanja,
zgodovinska mesta in spomeniki, leposlovje, umetniska dela, arhiviin
knjiznice. Zato je pravica in dolznost vsakega ljudstva, da S¢iti in ohranja
svojo kulturno dediscino, saj se druzbe prepoznavajo v njenih vrednotah
sodijo med kulturne spomenike kodeksi, listine in drugo rokopisno
oradivo ter knjizno, kartografsko, notno in podobno gradivo, nastalo
pred letom 1800. Med spomeniki pisne kulturne dedisCine imajo
posebno mesto najstarejsi pisni spomeniki, to so listine, kodeksi
in sorodni dokumenti, ki so nastali do leta 1600.

Prvi natis Oberstainovega panegiricnega pisma De Maximiliani
Laudibus Epistola je spomenik posebnega pomena za Radovljico
in Slovenijo. Letos mineva tudi 480 let od smrti znamenitega
Radovljicana, zato smo se v knjiznici odlocili, da bomo javnosti
predstavili izvirnik prvega natisa Oberstainovega spisa in pripravili
publikacijo z naslovom Panegiricno pismo Pavla Oberstaina cesarju
Maksimilijanu I. K sodelovanju smo povabili bibliotekarja in
zgodovinarja dr. Lucijana Adama iz Radovljice. Kolega Adam se je
prijazno odzval in prispeval izvirno razpravo o humanizmu, tri prispevke
0 Oberstainovem zivljenju in delu ter bibliografski opis njegove
»Hvalnice« za cesarja Maksimilijana |. V publikaciji je objavljen tudi
ponatis prispevkov Primoza Lampeta o Pavlu Oberstainu v luci njegove
kopialne knjige, ki so v letih 2016-18 izhajali v RadolcanU, §t. 12-15.

Panegiricno pismo Pavla Oberstaina cesarju Maksimilijanu I. izhaja kot
prvi zvezek v nastajajoci zbirki, ki smo jo poimenovali Radovljiski
spomeniki. Posebna zahvala gre Azbetu Tomanu in lastniku prvega
natisa Oberstainove »Hvalnice«, ki zeli ostati anonimen. Brez njunega
nesebitnega sodelovanja 1. zvezek Radovljiskih spormenikov ne bi
ugledal luci sveta.



